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RESUMEN

El estudiode los escasosrestosescritosde la oralidadpermitematizaralgunas de
lasideasmásextendidassobrelas ideologíasdela Antiguedad.Peroesosrestosno son,
sin embargo,monocordes,pudiendoobservarse,enellos, notablesdiferencias,en rela-
ción tanto con su origencomocomo con su campode difusióny forma y avataresde
conservación.Desdeesepuntodevista, el estudiodel universoparemiológicocontras-
tadoconotrasfuentes,tambiénorales,puederesultarclarificador.Con esepropósitose
aborda,como campode aplicación,el temade las actitudesromanasantelas relacio-
nesfamiliares,atravésdela atencióncomparadadelas máximasy sentencias,por una
parte,y de las fábulas,anónimasy no anónimas,por otra.

1

Afortunadamente,se va extendiendoentrelos estudiososde la AntigUe-
dad,y sin que ello supongaunaconfusiónentremis deseosy la realidad,la
sensaciónde quelas fuentesescritastradicionalesresultandel todoinsuficien-
tes para el conocimientode aquellassociedadesa travésde susproducciones
ideológicas.Esverdadquetodavíano sólo sonfrecuentessino quesiguenpre-
dominandocriterios y usosde seguidismomáso menosacrítico,de los dicta-
dosdeunasfuentesqueconducen,inexorablemente,a la confusiónde valores,
actitudesy mentalidadesde quieneslas crearony los del conjuntode la socie-
dad.Muestran,así, un panoramaideológicofalso por cuantose asientan,casi
exclusivamente,en unassensibilidadescultasy selectasy, por tanto, en abso-
luto representativasdel conjuntosocial1.

* Estetrabajose inscribeenel Proyectode Investigaciónfinanciadopor la UCM de Madrid «Fuentes
alternativasparael conocimientode lassociedadespreitidustriales».

Véasemi «Oralidad,escriturae ideología: haciaunareubicaciónde lasfuentesescritaspara la His-
toria Antigua.>, Gerión, II, 1993, 95-144.

Cerión, n.’ 13, 1995. Servicio de Publicaciones.Universidad Complutense.Madrid.
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En otros lugares,se ha pretendidomostrarlamedidaen queaquellassocie-
dades,múltiplesencuantoasuscondicionesdeexistencia,fueron,también,capa-
cesde generarun paisajeideológicodiversoy contrastado.Por ello, puestoque
las actitudesmentalesy formasde concienciaque lasfuentesescritastradiciona-
les transmitenmayoritariamenteno puedenextendersegratuitamentea todala
sociedad,sino sólo a los gruposquelas produjeron,parecenecesarioatenderal
restode gentesdel cuerposocial.En estesentido,seha intentadoromperconesa
actitudclaramentediscriminatoriadel quehacerhistóricoparaatisbar,asumiendo
no pocosriesgos,las exiguashuellasconcernientesa las mayorías,perono sólo
desdelaspremisasquelas minoríasasentaronsinotambiéndesdeellosmismosy
suspropiasformasde expresión,medianteel análisisde los exiguosy metodoló-
gicamenteproblemáticosrestosde su oralidad cuotidiana.Se viene trabajando,
asi,sobresus fábulas,sus cuentos,suscanciones,chistesy frasesfestivas,sobre
susconsejasy dichos,intentandovalorarcomofuentehistóricaunascomposicio-
nesquese fundaronen lacreación,transmisióny conservaciónoral básicas2.

Jamáspretendíquelas nuevasfuentesqueofrecíaalosestudiososde laAnti-
guedad,y por ello mismo también del presente,fueran exeluyentes,sino sólo
complementarias.Nunca las he dispuestocomo alternativasino como comple-
mento necesarioparaarribar a un panoramaideológico más rico, dinámicoy,
estoy convencido,también más real. Al hacerlo,creohabermeintroducidode
lleno en elproblema,centralen nuestravisiónhistórica,de las relacionesentrela
escrituray la oralidad,comotrasuntodel problemade las relacionesentre inte-
lectualesy masas,entre los pocosy los muchoso, si se prefiere,enunciadoen
forma más radical,entreclasepropietariay gruposexplotados.Parececorrecto
pensar,ya, quecuantomás seavanceenelestudiodelaoralidad,tanto másseha
de progresaren el conocimientode las sensibilidadesde las mayoríasy, en con-
secuencia,tantomejorse podráncomprender,en susjustostérlninos,los alegatos
de los intelectuales,exponentes,en general,de los puntosde vista e interesesde
losgrupospropietarios. En otraspalabras,elestudiodelos restosescritosproce-
dentesde la oralidady el de los restosescritosprocedentesde la escrituraculta
debenavanzarparalelos,condenadosaentendersepermanentemente.

II

Y existeun campo,no exploradoaúnpor los historiadoresde la Antiguedad

y apenasporotrosestudiosos,acaballoentreoralidady escritura3,yaen suépoca,

2 Chi mi «Luchade clasese ideología:introducciónal estudiode la fábulaesópicacomofuenteitistó-
nea”, Gerión, 9, 1991, 11-58;«Luchade clasese ideología: aproximacióntemáticaa lasfábulasno conte-
nidasen lascoleccionesanónimas».Cerión, 10, 1992, 23-63.

Así lo recogey reconoceen su propio lema, «Oralidady escritura:literaturaparemiológicay refra-
nero>’, el coloquio internacionalcelebradorecientementeen Orleans,19-20denoviembrede 1993 y cuyas
actasson recogidasporel n» 2 de la revistaParemia.
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quebienpodríaservirde nexoenteambostipos de fuentes:eselmundopeculiar
y complejode las paremiasantiguas.Poco a poco, el esforzadotesón de otras
cienciashermanas(Filología y Antropología,fundamentalmente)va impulsando
los estudiosparemiológicossinqueporelmomentoypordesgraciasehayalogra-
do ponerordenen la marañaconceptualreinanteen estecampo. Y, no obstante,
existelaconcienciacomúndequeapenassi sepuedeavanzarunospasossinunas
mínimasprecisionesconceptualesy, desdeluego, segúncreo,nadao casi nada
puedehacersedesdeelpunto devista de su utilizaciónparala HistoriaAntigua.

Siendo, pues,imprescindiblesu abordajey no queriendocontribuir a la
confusiónreinante,congustodeponemosla introducciónde posiblesmatices
personalesparaaceptar,por su precisióny claridad, la clasificaciónparemio-
lógica querecientementeofrecieraJ. Sevilla4,y que seguimosde la forma más
próxima posible. Se trata, pues,de precisarconceptualmenteel mundode las
paremias,rindiendo, en consecuencia,útiles para el trabajo histórico5 esas
peculiaresunidadeslingtiísticascaracterizadaspor ser «breves,sentenciosas,
consabidas,en forma fija y concaracterísticaslingiiísticas propias».

Ofrecemossuclasificación:
1. Paremiaspropiamentedichas.
2. Paremiasjocosase irónicas.
3. Paremiascientíficas.
4. Paremiascaballerescas.
5. Paremiaspublicitariaso propagandísticas.
6. Paremiasen desuso,arcaicaso dialectalesy de uso restringido.
7. Quasi-paremias.
8. Unidadeslingtlísticasconalgunosrasgosparemiológicos.
9. Unidadesno pertenecientesal universo paremiológicoque, a veces,

puedenparticiparde algúnrasgoparemiológico.

Entreellas,perosin poderevitar algunosmatices,de acuerdocon los fines
aquese ordenan,resultanespecialmenteinteresanteslas tresprimerascatego-
rías y, sobretodo, la primerade ellas o «paremiaspropiamentedichas»,entre
las quese cuentantodasaquellasque,generalmenterelacionadascon las cos-
tumbresy las formasde conductaen cadacaso,en tono aleccionador,unas
veces,otras criticandovicios y defectos,pretendenofrecerconsejosy solucio-
nesa los múltiplesproblemasde la vidadiaria, tanto públicacomoprivada.

«Lasparemiasespañolas:clasificación,definicióny conespondenciafrancesa»,Paremia, 2, 1993, 15-
20. Paraun análisis másdetallado,puedenconsultarseotrasaportacionesde la mismaautora,especialmen-
te, Uacia una aproximación conceptual de las paremiasfrancesas y españolas. Madrid, 1988: «Paremiolo-
gíay lexicografía.Algunas precisionestenninológicasy conceptuales».Philologica Hispaniensia, in liana-
rem M. A/van JI. Lingñistica, Madrid. 1985; «Propuestadeaproximaciónparemiológica»,Revista de Filo-
logía Románica, 8, 1991, 31-39, comosíntesisdesusmúltiplesaportacionesen estecampo.

Se acepta,así,el reto lanzadopor la estudiosaPorgasBerdet,E., «Culturapopulary culturamaterial:
el refranero»,Paremia, 1, 1993. 35-39.
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Estassonlas más importantes:

1. Refrán> que sueledefinirse comodichosentencioso,populary brevede
uso comúny que, a su vez, puedetenercaráctergeográfico,metereológico,
temporallaboral, moral, religioso, etc. Se suelelimitar a afirmar unarealidad
evidentey, comúnmente,se manifiestaen forma bimembre.

2. Proverbio, que,muy próximo al refrán,con el que comparteno pocos
rasgossémicos,sedestacade él por su caráctermás culto y grave, así como
porque,además,adviertey aconseja,en fonnamasdiáfana.

3. Adagio, que, tambiénpróximo al refrán, y de carácterculto, como el
proverbio,quizás se individualicepor encerrarun mayor sentido pragmático.
Podríadecirsequese caracterizapor su membranapoética,habiéndosedicho
de él quese tratade «un refránde sangreazul»6.

4. Máxima,que, tambiénde origenculto, peroya de autorconocido,suele
ofrecernormasde conductaen tono moralizantey de fondo transcendente,en
las cercaníasde esa otra paremiaquellamamosaforismo.

5. Principio, que, igualmenteculto y de autorconocido,pretendeerigirse
en modelode comportamientoo constituirunafinalidad, aplicándosetanto a
las situacionesde la vida comúncomo a la ciencia.

6. Sentencia,que,tambiéncultay de origenconocido,seidentificaporque
suele teñir a las dos anterioresde sentido filosófico, de transcendentalidad,
otorgandociertaactitudsabiay solemneante losavataresde la vida.

7. Apogíema,cuandoalgunasde estastresúltimas paremiasson célebres
porhaberlascreadoun granpersonajeo porhabersedesarrolladocomo conse-
cuenciade un hechofamoso.

Debeprecisarsequeestasparemias(máximas,principios,sentencias,aforis-
mos, apogtemas),cultastantopor suongencomoporsuscontenidosy formasde
expresión,alpasarel tiempo,no alazarsino siempregraciasaciertascualidades
poseidasdeformay fondo, puedenacercarsea las paremiascultaso popularesde
origen anónimo.Desdeesemomento,relegadoya su origen y con independencia
de la voluntaddel autorque las creó,convertidasunas,bien en dichospopulares
o refranesy consejaso bienenfrasesproverbialeso adagios,seadentran,almar-
gende la escritura,en el terrenode la oralidaddisputandoestecampoa las locu-
cionespropiamentepopulares.Se trata,por tanto,de laconcreciónescrita,atra-
vésde sus cultos portavoces,del pensamientoo visión del mundode la clase
propietaria,perocon la especificidadde que, además,reúnenlas condiciones
paraque, olvidado su origen,circulen y se conserven,con variantesmáso
menosacusadas,al margende los restringidoscircuitosdel pensamientoculto,
extendiéndosea los másamplioscírculos del analfabetismoo nivelesde alfa-
betizaciónmásbajos.

6 Cfr. Calvo Sotelo, J., Introducción a MartínezICleiser. L.. Refranero general ideológico español,
Madrid, 1989, p. VII.
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Son, segúnlas palabrasde E. Tierno Galván7,como«nudosen el amplísi-
mo tapiz del saber»que,asentadosenfórmulasde autoridad,seofrecencomo
saberconsolidadopor unaopinión común.Son comoabreviaturasclarividen-
tes del saber,del pensar,conocery sentir de todala comunidady ahíradica,
precisamente,suautoridad.Su uso retóricopretendearroparseen la experien-
cia intelectualy moral detodala colectividadadvirtiendo,amonestandoy diri-
giendolas conductasa travésde unainsistentellamadaa lo establecido,a lo
permanente,a lo que no puedecambiarsesin incurrir en gravesriesgospara
uno y paratodos.Porello, las paremiasaludidasconstituyen«excelentestesti-
monios del contenidoy sentidodela culturade quien las dijo y del tiempoen
que sedijeron»8 y, también,no se olvide, la frecuenciadesu uso admonitorio
implica la posibilidadde vigenciade actitudescontestatariascon lo estableci-
do y permanente,queharíanecesariosusnuevosenunciados.

No es fácil calibrar;hoy, en un mundomarcado,afortunadamente,por el
relativismointelectualy la contestación,el indudablealcanceretóricode unos
usosoralesafianzadosy sostenidospor un sabery por unaexperienciaquese
tienenpor incontestables.Pero al margendel papelque desempeñaranen su
época,lo queno es poco y yajustificaríasuestudio,aquíinteresan,sobretodo,
por lo queexpresan,por la medidaen quepuedenayudara lacomprensiónde
aquellassociedades.

Todoslos estudiososestándeacuerdoenquehoy, en lospaisesdesarrollados,
se asistea la irremediabledesaparicióndel universoparemiológico,siendosu
espaciorápidamenteocupadoporotrasformasdecomunicación.Perovalelapena
avisarde queno debeincurrirseen elgravísimoerrorde valorarel alcancede las
formasde expresiónde otros tiemposapartirdesu transcendenciaenla actuali-
dad,porquetal carenciadeperspectivano haríasino impedir la comprensiónhis-
tóricade las sociedades.Por eso,vale la penarecordar,una vez más,queen un
mundodominadopor lacomunicaciónoral el valorde losenunciadosparemioló-
gicoshubode revestirunaimportanciacapital. Deahíquesu tratamientono sólo
puedaconvertirseen un elementomásparael estudiode lasociedadquelos pro-
dujo,comodijeraCombet9,refiriéndoseaotrasépocas,sino quedebaintroducir-
se necesariamenteparaun conocimientomenosparcial de las mismas.Existen,
desde luego, suficientesreferencias10de que el fenómenoparemiológicoya

Introducción a Aurea ficta. Dichos y proverbias del mundo clásico, Sel. de E. Valentí,Barcelona,
1990,7.

tlbid.. 15.
9 Combet,L., Recl,erches sur le Refranero casillían, Paris, 197t, 338, dice.«Lesproverbcs,un l’a souvent

dit, constituensun documentde choix dont linterptetationpeut pennetred’étudiersousun éclairageinséressant
et paifoisnouveaulardalité objectived’une sociétéhumaine~un momentdonnédeson devenirhistorique».

lO Cfr., leraciBio, A. M., «Le conceptdeparoimía: proverbiuro danslahauteel la basseantiquité»,en
Richesse da proterbe. París, 1984, vol. It, 83- 1 II: Le Bourdelles,H., «Lesproverbeset seursdesignations
dansles languesantiques’>,Richesse..., II, 115-119;Kindstrand, .1. F., «The Creek Conceptof Proverbs,,,
Eranos, LXXVt. 1978, 71-85.
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suscitó,positivamente,laatencióndelaescrituracultatantogriegacomoroma-
na1~. Los rasgosfundamentalesparasudefinición habríansido ya apuntados
por Aristóteles12: antiguedad-intemporalidad-universalidad,eficacia-utilidad,
veracidady concisión.Rasgosque habríande ser seguidos,desarrolladosy
apuntaladospor otros pilares del pensamientoculto griego y romano,como,
por ejemplo,DemetrioFalero(Eloc., 156),Cicerón13o Quintilianot4.

Naturalmente,lo queconvierteaun enunciadoen paremiano es tanto lo
acertadoo profundode suscontenidoscuantosu aprobación,su éxito, supopu-
laridadlogradas.Y ello seproducesiempreenrelacióntantoconel modoenque
su mensajees capaz de atendery expresarpuntosde vista suficientemente
amplioscomoenrelacióncon elmodoenquesuforma, por su ritmo, su humor,
su brevedadresultagratay fácilmenterecordable15.Perono es fácil, sin embar-
go, ni la identificaciónni lavaloraciónde lapopularidad,y, en consecuencia,de
la importancia,de cadaunade ellas,existiendosiempreampliasdosisdesubje-
tivismo en la tareade aquellosque, encomiablemente,se hanpreocupadode
recogerlas.Así lo demuestrael variopinto panoramaofrecidopor los distintos

II ParaAristóteles,segúnSinesiodcCirene (Cali’., 22, 85, C). tras lascatástrofesperiódicasquedes-
truyenel mundo, los pocossupervivienteshandeservirsede los mitosy de los pocosrestosquelesqueda-
bandela antiguasabiduríafilosóficaperdiday conservadosenforma desentenciasy proverbios(véase,lera-
ci Bio, «II concettodi paroimía in Aristotele»,Retid. Acc. AcM. Leen e Dell. Art. Nap., 1978, LIII, 235-248;
Natali, C.. «La teoria aristotelicadelle catastrofi»,Rit Fil, e Itt. Class CV, 1977, 403-24). En su comenta-
rio, Sinesioconcedevalor alasparemiasen función desu antiguedad,insistiendoyaenquelos antiguosles
concedíanmásvalorque suscontemporáneos(Calv., XXtl, 85, d). Para Aristóteles,los rasgosquela defi-
nenson su antiguedad,su contenidofilosófico, su eficaciay, en función delasexigenciasde su memoriza-
clon, su forma concisa.Así pues,si su contenidoesfilosófico y la Filosofía esdefinida,en su Metafísica,
comobúsquedade la verdad(993 a 30) y cienciade la verdad(993 b 20), este rasgodc veracidadparece
incontestabley asílo entendieron,entreotros, Sófocles(AJ. 664),Teofrasto(CItar,, XXIX, 7), Cicerón (De
Fin., II, 11)5), Elio Aristides (Gr.. II, 393) y Quintitiano (Insí., V, 11,41),quien vincula su capacidadde
supervivenciacon la veracidadque encierra:Neque eni,n durassertt haecin aeternum. nisí vera omnihus
viderentur. Otro rasgoque sele otorgaessu eficacia-utilidad,enlazado,por algunostestimonios,con lapro-
piaetimologiadel término«paremia».Así, Diogeniano(Praef, en C.PC., 1, 177) afirmaqueen otros tiem-
pos los hombresescribíana lo largode lasrutas(pará toús olmaus) másimportantes,todo lo quejuzgaban
útil paraprestarayuda aquienespor allí pasaran.En el sentidode utilidad no dejaríande insistirBasilio de
Cesarea(Hom., XII, 2), o Atanasio(Sino¡í. Scrip. Sucr., 1, XtV, 22), paraquien «sedenomninanasílasparoi-
ni/al, porqueestánescritasa lo largode los caminoscon el fin de mejorare instruir a los viajeros:se esen-
bena lo largode los caminosporqueno todo el mundoconocelos discursosverdaderos(toás té alethelas);
deeste modolos viajerosquereflexionansobrelo queleen son educados»,Otra líneade interpretacióneti-
mológica,ya enunciadapor Diogeniano(Praef, en CFC., 1, 178), la vincula con la alegoría,puesmuestra
unaidea ómoía, semejantea aquelladel contexto.El proverbioseríaun trópos a travésdelcual severifica-
ría un discurso,puesreenvíaaunaverdadreconocidapor todoel nundo,de lo quederivaría su incontesta-
bleautoridad.

‘Quien, además,segúnDiógenesLaercio(y, 45) habríapreparadounacolecciónde proverbios.
3 De fin.. II. 52; De 0ff, II, 55, dondedice Omnino meminisse dehemus íd quod o nostris hominibus

saepiss¡nme usurpa¡uni 1am in proverbii consue¡udinem venit; Tusc.. IV, 36 y De Orat., II, 258, por ejemplo.
4lnst., V, ll,36;V, tl,37;V, 11,41.
5 Esosrasgosson, entreotros, algunosde loselementosquesirven parasu identificación.Como,tam-

bién,suevolución posterior,lo que no sólojustificaríasu seguimiento,sino quelo haríaobligado.al menos,
durantela Edad Media.



Fuentes orales y actitudes romanas ante la familia 75

thesauri16o coleccionesde expresionesy dichosde la Antiguedad,en los que
losdistintos editoresmezclan,sin individualizarsuficientemente,diversostipos
deparemias,introduciendo,incluso,algunasqueclaramenteno lo son.

III

Estetrabajopretende,y hepreferidohacerloconcriteriosamplios,ofrecerel
específicotipo de paremiasquesonlas máximasy sentenciasreferidasalámbi-
to familiar en el mundoromano.Sus argumentos,sin quepuedaprecisarsesu
extensióny popularidad,pudierontranscender,sin duda, los estrechoscírculos
cultosde laclasepropietariaparaalcanzarunamayordifusión e inclusollegara
rivalizarenel propio terrenode laoralidadcuotidianaconesosdichos,refranes,
cuentos,cancioneso fábulas,tambiéndisputados,pero, desdeluego,máscerca-
nos,por su origen y contenidos,a los grupospopulares.Su acción,su eficacia
ideológica,no se limitaría ya, básicamente,ala autosatisfacción-justificación-
legitimaciónde las opcionesdel propio grupoemisor,sino quepodría,dadasu
difusión,alcanzareseterrenocomúndela oralidad,almargendelas intenciomes
de suscreadores,disputandoel control deesemedioalosgruposno propietarios.

Sin entraren precisionesconceptualessobreel significadode la familia en el
ámbitoromano,no ofrecedudasni asociólogosni aantropólogosni a historia-
doreslaconsideracióndela familia y laspeculiaresrelaciones,internasy externas
queelparentescoestablece,comoun elementodecisivoa lahorade comprender
las condicionesde existenciade los hombresy mujeresdela AntigUedad.

Lasparemiasquese ofrecen17,sin quepuedanconsiderarsecompletasy
reconociendoque su recopilaciónrespondea condicionantessubjetivos,Po-
dríanagruparse,segúnsuscontenidos,delsiguientemodo:

I~ Cfr., por ejemplo.Curotto, E.. Monumenta sapien¡iae. Thesaurus sentenziaruin, Ilirio, 1930; De
Mauri, L., 5000 proverbi e motif latint Flores senten;iarum. (Raccolta di 5000 sentenze e proverbi e motti
latini di uso quotidiano>, Milán, 1967; Fumagalli,F.. tApe latina. Dizzionaretto de 2948 sentenze, prover-
bi, moíti, divise, frassi e locuziane latine, Milán, 1969; Binder,W., Novas Thesaurus adagiorum latinorum,
Wiesbaden,1971; Schmidt, P.& (cd.), Proverbio seníen¡iaeque latinitatis mcdii oc recentioris aevi. Gétin-
gen, 1982-86,3 vols. Valentíy Galí,Aurea dicta. Dichos y sentencias del mundo clásico, Barcelona,1990;
llenero Lorente,V., Diccionario de expresiones y frases latinas. Madrid, 1992; Merminod, Y, Expresions
et Proverbes latines, adagesjuridiques, Neuchátel,1992. Naturalmente,estetipo de coleccionesmodernas
resultaninsuficientes,enrelacióncon los objetivosmarcadosaquí,por lo quehandeser atendidosesosotros
coleccionistasantiguosmás o menoscreativos,como Publilio Siro, Cecilio Balbo, Catón,Valerio Máximo,
CurcioRufo, etc., asícomo,aunqueensegundotérmino,el restodepensadoresdel mundoromano.

7 Algunasdeellashan sidocompletadascon la refefenciaarefranescastellanos.Su finalidad no con-
sisteenatinnarun paralelismoerudito,sino enconstatarlasposibilidadesdeextensióny supervivenciade
cadaunidad(comopruebao, al menos,comoindicio dequeya contenían,de hechoo engermen,los ele-
mentosquela habríanpermitidoconvenirseenparemia).Naturalmente,lasreferenciasno son, ni lo preten-
den,completas.Consúltense,paraello, los refranerosde losdistintos paises,por ejemplo,entreotros: Art-
haber,A., Dizionari comparato di proverbi e modi proverbiali. Milán, 1986; Bergua,J.. Refranero español,
Madrid, 1961; BubI de Faber,C., Cuentos, adivinanzas y refranes españoles, Madrid, 1877: Campo y Barre-
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1. Unidadesparemiológicasque destacanla importanciade la familia,
con las que debenrelacionarseaquellasotras que descubrensentimientosde
cariñoy elogio a lacasapropia y de amorpor las cosasde cadauno.

2. Máximasy sentenciasque ofrecenconsejosparael desarrollode un

buen matrimonio.

3. Existenciade unamismanaturalezaentrepadrese hijos.

4. Constatación,igualmente,de los lazosirrompiblesque,pornaturaleza,
unena padrese hijos, asícomoconsejosparaestablecerunarelacióncorrecta
entreellos.

5. Constataciónde los vínculos positivos reinantesentrelos hermanos,
así como recomendacionesal respecto.

6. Constatacióndel afecto mutuo existenteentre familiares, así como
consejosparamantenerlo.

7. Asesoramientoal padrede familia paraque, conmano firme, dirija y
mantengauniday sanala familia de acuerdocon las responsabilidadesque la
sociedadle confía.

8. Consejosal padreparaque mantengaunaactitudcorrecta,en general
de firmeza,conrespectoa los hijos, y recomendacionesde cariño,obediencia
y sumisióna loshijos conrespectoa los padres.

lía, Diccionario de refranes, Madrid, t975; Cantera,J. y Vicente, E. de,Selección de refranes y sentencias.
Madrid, 1983-4,2 vols.: Covarrubias,5. de, Tesoro de la lengua castellana o española, Madrid, 1984;
Cowie,A. y Mackin, R., Dicttonarv of Proverl,s. Londres, 1983: Caroy Cejudo, J., Refranes y modos de
hablar castellanos con los latinas que les corresponden. Madrid, 1792; Castro.A., Glosarios latino-espa-
Aoles de la Edad Media, Madrid, 1936; Correas,O., Vocabulario de refranes yfrases proverbiales, 1627(cd.
por Combes.L.. Burdeos,1967):Ferguson.R., Dicuionay ofPros’erbs. Londres, 1983; Finbert,E.. Dictian-
naire des praverbes da monde, París, t965; Iriarte, j., Refranes castellanos traducidos en terso latino,
Madrid, 1774;JaimeGómez,J., Catálogo de bibliografía paremiológica castellana, Teruel, 1992; Cela¡tu-
rriaga,J., Refranero jurídico español. Madrid, 1990; Lagane,R.. Locutions el provenies dautrefois, París,
1983; Maloux, M., Dictionnaire des proverbes, sentences et maximes, París, 1960; Mieder, W.. Internatio-
nal Proverb Scholarship: Aa Annotated Ribltography, N. York, 1982 y A Dictionary of American Proverb,
N. York, 1992 (estemismoautoresel responsable,desdela inestimabletribunadeProverbiurn. de la actua-
lizaciónbibliográficasobreestemismotema);Montreinaud,F. et ahí. Dictionnaire de proverbes et dictoas,
Paris, 1980; O’Kanc, E., Refranes yfrases proverbiales españolas de la Edad Media, Madrid, 1959; Oliver,
J.M.,Refraneroespañol,Madrid, 1983; RodríguezMarín,F., diversasaportacionesa la coleccióndeCorre-
as, en1894,1926,1930y 194t; Sbarbi,J.M.,Refranerogeneralparterecopiladoypartecotnpuestopor...,
Madrid, 1874-1878,lO vóls; Selene,A., Dizionario deiproverbi, Bergamo,1986: ‘lirado Zarco,M., Refra-
nero, Ciudadreal, 988; Tosti Croce,M., Iproverbi italianí, Milán, 1990; Trup y Alvarado,Refranero cas-
tellano, catalán, latino, eslovaco y checo, Madrid, 1983.
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9. Concienciade los litigios quepuedenamenazarla convivenciaentre
marido y mujer, culpandode ellos a los vicios queacompañan,inexorable-
mente,a la condiciónfemenina.

10. Consejosal maridocon respectoa la mujery a éstaconrespectoal
marido.

Desdeluego, la primeraforma de sociedad,la más importantey decisiva,
estáen el matrimoniomismo:

Prima societasin ipso coniugio est.
(Cic., De 0ff, 1, 17, 54).

Por eso,la domus,elhogar,expresióny concreciónde los bienesmateria-
les y espiritualesde la familia, comotambiénla propia familia lo supone,se
considerael bienmássagradoy másdignode serpreservadopor los preceptos
de la Religión de cuantospuedanrodearselos hombres.

Quid est santius, quid omne religione munitius, guam domus unius Cuisque
civium?

(Cic.,Ad. Pont.,41, 109).

Relacionadasconestassentenciasque, por su contenido,debenconside-
rarsenuclearesen el pensamientode la clasepropietariaromana,estála evo-
caciónsignificativamenteteñidade connotacionesreligiosasde lapropia casa.

Ni/ii! sanCtius, nec omni religione sanetiusguam domus uniuscuisque
ClvIum.

(Cic.,Pro domosua, segúnDe Mauri, op. cit., 82.).

Por eso,inclusoel padrede familia debesometersea las obligacionesque
imponedirigir y serresponsablede su familia, poqueél mismodebemirarsólo
por la dignidadde la domusy no servirseparafines propiosde unainstitución
quele transciende18.

Ornandaestdignitasdomo,non domotota quaerenda:necdomodominus
seddominodomusnotandaest.

(Cic.,De 0ff, 1, 39, 139)’~.

‘5 No esobjetivo deestetrabajola atenciónjurídica de la familia.Ctr. no obstante,Digesto, 50, 16.
9 En relaciónconestamáxima,elaforismomedieval:

Nec domas ornata dorninum nec picta decorat
seddomusest grata, quan, ,noribushospes honorat (Walter, 16186).
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Resultafrecuente,en inscripcionesbienvisiblesen las casasseñoriales,la
sentenciaqueevocael nexoentredomusy quies:

Parva domas,magnaqutes.

Se traíade un sentimientoque, unavez más,expresaCiceróncuandose
pregunta:

Quaeestdomesticasedeiucundior?
(AdFam.,4,8,2).

Lo queno dejade serrespondido:

Nullus est locus domesticasedeiucundior

(Herrero,5726)20

Domuspropia, domusoptimo21.
(Herrero,2189)

Condición que, sin embargo,puedeverse amenazadapor gravesy bien
definidospeligros:

Sunttria damnadomas: imber malafemina,fumus22.
(Herrero,8452)

Con la devociónpor la propia familia, conel amorpor su casa,podrían
relacionarseun conjuntode paremiasque, evocandola atracciónde cadauno
por susobrasy cosas,debieroncircular ampliamentetanto en susformasori-
ginalescomointroduciendoalgunasvariantes.

Auctor opuslaudar.
(Ovidio, ExPonto, 3, 9, 9).

Omnessibi meliusessemaluntquama/ten.
(Terencio,Andria, 2, 5, 15).

20 Existenmúltiplesrefranescastellanosenel mismosentido,v.g.: ‘<mientrasen mi casaestoy, rey me
soy»; igualmente,«acadapajarillo, le gustasu nidillo»; «mi casay mi hogar,cien sueldosval»; «micasay
mi madre,másqueel restodel mundovalen»;«chicaesmi casilla,pero vale másquetodaSevilla»;«dicho-
soel golondrinoquebabitaensu nido»: «mi casa,mi mesay mi mujer,todo mi mundoes»;«en su olivo el
mochuelo,se tiene por rey del universo»;«¿conquéseñoríoy majestad,cantael gallo en su muladar?»;
«pájaroquecagael nido, no debíahabernacido».

21 «Mi casay mi hogarcien doblasval»; «másvalehumodemi casa,que fuego dela ajena»;<‘más vale
humo de mi chimenea,que lumbrede la ajena».

22 «El humo, la mujer y lagoteraechanal hombrede su casafuera»,«tres cosasechandesu casaal
hombre:el humo, la goteray la mujer vocinglera»;«casahumosa,goteraenojosay mujercontenciosa,no
haypeorcosa».
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Quodfecitquisquewetur Opus.
(Plauto,Captiv¿2, 3,40y Ovidio, Ex Ponto,4, 1, 28).

Suumcuiquepu!chrumest.
(Cic., Disp. Tusc.,5, 22, 63).

Suumcuiqueplaca.
(Plinio, Nat. Hist., 14, 8, 10).

Tunica propior pallio est.
(Plauto,Trinum,5, 2, 30)23.

Patriaefumusigni alieno loculentior24.

(Herrero,6249)

Vinculandoel amorde las cosaspropiasconel matrimonio:

Suusrex reginaplacet: suacuiquesponsasponso25
(Plauto,Stich., 1, 2, 76, y Atilio en Cicerón,AdAttic., 14, 20, 2).

Y enlazando,significativamente,patria y parentesco:

Patria estcommunisomníumparens.
(Cic., Cal., 1, 7, 17).

En consecuencia,seríaprecisono descuidarese bien tan preciadoquecons-
tituiría el hogar.Y, a tal fin, los preceptosy recomendacionesatendíanya asus
mismosinicios, ala primerapiedraen la construciónde la familia, el momento
decisivo de la elecciónde la mujer apropiadaparacontraermatrimonio26.Elec-
ción de mujer, no de pareja,porcuantoeluniversoparemiológicoculto siempre
estuvoteñidode un machismosalvaje,en mayormedida,segúncreo, queya lo
estuvola sociedadque lo produjo.No es precisoinsistir en que los consejos
impartidos y difundidos no buscabantanto lograr la felicidad privada,cuanto
alcanzarunaarmoníafamiliar imprescindibleparaalcanzarlos fines comunita-
nosqueseleeranexigibles.De ahí, también,que, si seexceptúalavisión racio-
nalistae inmanentistadel materialismoepicúreo27,apenasse pudieradiscutir,
desdeextremoalgunodel pensamientoculto, la implicación en tales asuntosde

23 «Máscercaestála camisadecarne queel jubón»,o, en forma másexpresiva,«máscercaestánlos
dientesquelos parientes».Igualmente,«máscercaestála rodilla,quela pantorrilla»;«máscercaestálafren-
te que¡agente»;«máscercaestilel escapularioqueel rosarios,.

24 «Másvale humo de mi casaquefuego dela ajena».
25 «Tantoquiereel pobre a su hijo, cuantoal suyo el rico»; «el escarabajodice a sushijos: venid acá

mis amoresy mis flores».
26 «Antesquete cases,cataquefaces;queno esmal que asídesates»;«elcasary eldescasarmuydes-

paciosehandepensar».
27 Cfr. mi Polémica religiosa de Lucrecia, Madrid, 1980.
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la tutela divina. Otra tareamása cumplir, otra obligaciónmása atender,pues,
paraunosdiosesdiligentesconcienzudamentedispuestos,a través de los lazos
queestablecela religio, por la clasepropietariaromana28.

Destacanlos preceptosqueincitanabuscarunamujerdel mismonivel eco-
nómico y social.

Par pan iugator coniux: quidquidimpar, dissidit.
(Ausonio,SeplenSap. Senn)29.

Pauperel divesinimicummalnimonium.
(Calp. Racc.,Declam., 29).

Intolerabilis esí ni/ii! quamfeminadives.
(iuv., Sal., 6, 460)30.

Siqua yoles nubere, nubepan.
(Ovid., Hemid., 9, 32).

Siquielemmavis,duc uxoremparem.
(Quintil., Declam., 306)31.

28 Doseran,ensíntesis,lasformasdeactuacióndela religio. En primer lugar, aglutinaba,cnn un grado
de éxito indefinido,la conductasocialde los gruposno propietarios,dedentroy fuerade la ciudadanía,en
lanto que,además,satisfacíalas necesidadesdejustificacióninterna delos grupospropietarios,proponien-
do como querido,emanadoy sostenidopor la divinidad eí ordencósmicoy humano,en función del cual
debíanordenarselasconductas.En segundotérmino, atendíaa la sanciónde lasopcionessocialesy políti-
casconcretasprestandofundamentoa la legitimidaddelos líderes(en laTardíaRepública)o del Emperador
(en el Imperio)y a laobligatoriedadpotítica consecuentede los demás(ambosextremosno dejarondemani-
festarsesiempre,tanto en la actividadcuotidianade la calle comoenla culta calmade los escritorios).Para
el cumplimientode tal misiónsehabríadispuestoel ordenamientodeunosprincipios religiososbásicos,tan
tenazmentedefendidoscomoperseguidos,por subversivos,toseríansuscontrarios,Se aseguró,así,no sólo
la existenciade los diosessino quese lesconvinió encreadoresy ordenadoresdel mundofísico y humano.
endispensadorcs,en forma de Providencia,deunasnormasde acciónsuficientementepreservada>,entre
otrasvías,atravésde la referenciaa los prcmiosy castigosde un «másallá» (lo querequeriríaeldesarrollo
de sistemasdoctrinalesdel almainmortal).Parael cumplimientode tareatan vasta,se requirió de lahipe-
ractividaddeunosdiosesdiligentesqueresultabanzarandeadossin reposo,obligadosa desarrollarsusmúl-
tiples obligacionesen todoslos entornosdeacciónideológica:enel Estadoy sustareasdegobierno,en las
ciudadesy suscomplejosadministrativoslocales,en las máslejanasaldeasy campos,y , sobrctodo, fuese
cual fuesesu ubicación geográfica,enel máseficaz de los sistemaspaidocenóticosde todos los tiemposy
lugares,en la máscerteramáquinadeproducir hombresy mujeressumisos:la familia. Cfr. mi «Luchade
ciasese ideología,II. Diosesdiligentescontradiosesholgazanes».Certón, 8, 1990, 127-139.

29 Sentenciayaatribuida alos sietesabios.Cfr. DiógenesLaercio, 1, 92.
30 ~<Encasade lamujer ricaella manday ella grita»; «lamujerconquiencasares,no te ganeenhere-

dades».No obstante,lasconstataciones,por ejemplode lo contrario,“cásateconmujerheredada,queespe-
ranzasno valen nada»;«dámelahacendada,y dártelahecasada»;«quienmuchodinerotiene, matrimonia
conquienquiere»; «quientieneviñasy casas,prestosus hijas casa».Véase,como compendiode refranes
sobrela mujer,agrupadospor temas,Combet,L., op. cit.. «AppendiceII: mdcxanalytiquedesrefranes con-
cernantla femme,contenusdan, le Vocabulario <le Correas», 389-450.Igualmente,Amerighi, O.. Proverbi
delledonne,Florencia, 1974; CaleroFernández.M., La imagen de lo mujer a través de la tradición pare-
miológica, Barcelona,1992; JaraOrtega,J., Más de 2500 refranes relativos a la m¡~er Madrid, 1953.

31 ~<Casary compadrear,cadacual con su igual»; «si quieresbiencasar,cásatecon tu igual»; «tratary
casar,cadauno con su igual»; «casacon tu igual, y no teirá mal»; <‘igual con igual, vabiencadacual»; «la
mujerSeaigual o menor,si quieresserseñors~.
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Pare cumparibusfacilecongreganlur
(Cic., Sen.,3,7; Quint.,Insl., 5,11,41)32

Y adesconfiar,enconsecuenciade lasmujeresquepodríanaportarunasus-
tanciosadoteal matrimonío:

Argenlumaccepidote, imperiumrendidi33.
(Plauto,Asin., 1, 1,74).

Namquaeindotala esí, ea in poleslaleesí viri,
dotatamaclaníel damnoel malo viros34.

(Plauto,AuluL, 2, 2).

Saepein coniuglisfil noxia, quumnimia esí dox.
(Ausonio,Idyll?, 1).

Dotala regil virum, coninx.
(Horacio,Od., 3, 24, l9-20)~~.

Y puestoqueno es recomendable,en modo alguno,ponersepordebajode
su mujer,

uxorí nuberenotomeae36.
(Marcial, 8, 12, 2).

es precisoquela mujer no seademasiadointeligente,

sil non docíissimaconiunx37.
(Marcial, Epigr, 2, 90, 7).

y buscarsiempre,comomedidade seguridadparaevitar sorpresas,la pare-
ja entrelosvecinos:

32 «Dios los hace,y ellos sejuntan»;«paraun roto siemprehay un descosido»;«tal paracual, la zaga-
la y el zagal»; «yo comotú, y tú comoyo: el diablo nos juntó».

~ «Cásatepor interés,y melo dirásdespués»;«dote recibida,libertad perdida»;«novia bien dotada,
esposamal criada»;«dote,dote,con un garrote»;«recibímujercondinero,y perdími fuero».

34 «No busquesparacasarte,mujerquepuedahumillarte»;«si ella esmucho,y tu erespoco,tu amor
esloco».

‘~ «Casarsecon mujerpoderosa,escasarsecon su señora»;«la ricaen su desposado,lleva maridoy
criado»; «pobrecon ricacasado,maridode nochey dedíacriado»;«pobrecon ricacasado,másquemaii-
do,es criado»;~<quicncasapor el interés,escriadode su mujer»; «ricaqueconpobrecasa,un criadomás
tieneen la casa»;«pobrequecasacon rica,esclavosehacedepor vida>,.

36 «Pobrequesecasaporcomer,eshijo de su mujer».
~ «Note casesconmujer,quete ganeenelsaber»;«la mujer y el aguador,cuanto másbrutos mejor»;

«ni burra mohina,ni mujersupina»;«ni joyaprestada,ni mujer tetrada>’.
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Uxoremdiaturus in vicinosrespicias.
(Herrero,8979)~~.

Aun así,aunatendidosestosconsejos,el matrimoniono estáexentode dispu-
tas quepuedenllegaraalterar laarmonía,comorecuerdaun conjuntodeparemias
ya tardías,quebien pudieronhaberdisfrutadode antecedentesmástempranos:

Qui capit uxorem,litem capit atquedolorem.
(Herrero,7034).

Qui non litigai’ caelebsest.
(Herrero,7115).

Semperhabeílites, a/ternaqueiurgia lectus
in quo nuptia yacen

(Juv.,6, 268-9).

Pero,apesarde esosriesgos,todaatenciónes requeriblesi se quiereelu-
dir los peligrosde la propia esclavizaciónporque

Servuserit qui duCetpravan> usorem39.
(Herrero,7998).

Un grupoporcentualmentesignificativo de paremiasatiendelas relaciones
de padree hijos. En ellas se destacacomo unarealidadla existenciade lazos
irrompiblesdecariñoentreunosy otros.La causade esatendenciaafectivano
es otra queel disfrutar, el coparticipar,de unamismanaturaleza.

Colubra reste,nnonpari$0.
(Petronio,Satyr.,45)

Den rata patris naturamverbosequunt’ur4t.
(Verso de la ProsodiaLatina, recogidopor De Mauri, cit., 193).

38 «A la hija del vecino,límpiala el mocoy mételaencasa”; «quien lejos vaa casaro va engañadoo
va a engañar»;«con buen vecinocasatu hija y vendetu vino»; «a la hija de tu vecina,límpiala el moco y
cásalacontu hijo»; «mujery rocino,tómalodel vecino»;«quiendeterminade se casar,asus vecinoshade
mtrar»; «aunquetuerta,de lapuerta»;~<tnujery bestia,de latierra»; «el quesecasafuera,o latraeolalleva»;
«el quesecasaen tierraajena,toma lamujermalay hácenselabuena»;«encl casarsehombreen lugarextra-
no, stemprehay engaño».

~ Así como Qui pelus domo nbifemina habet imperiunt? (Herrero,7126). «Casadondemandauna
mujerno vale un alfiler».

40 «De tal palo tal astilla”, «dondehay yeguas,potros nacen”; «dichosala ramaque al troncosale>’;
«cabrava por viña,cual lamadre,tal la hija»; «hijode sapo,sapito»; «depadresmúsicos,hijoscantores»;
<‘cual el padre,así los hijos salen”.

41 Normalmente,sesolíancitar lasdos primeraspalabrasparaindicar quelos hijos seguíanlashuellas
de los padres.
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Fortes creanturfortibuse bonis.
(Horacio,Od., 4, 4, 29).

Es, portanto, la mismanaturalezala queimpulsay explicael amorentre
padrese hijos.

Liberos cuiqueacpropinquossuosnatura caríss¡mosesseyo/uitt2.
(Tácito,Agr., 31).

Perspiquuma natura ipsa(nos)uteosquosgenuerimusamemus,impel/i.
(Cicerón,De Fin., 3, 19).

La existenciade desviacionesde la norma, sin embargo,les obligaría a
recordarque se estabaobligado a seguirlos dictadosde una naturalezacuya
primeraley consistíaen amara los padres

Diligere parentesprima naturae ¡ex.
(Valerio Máximo, Dict. Fact. Mem.,5, 4, 7).

Constituyeéstauna obligaciónque se vincula no sólo con la naturaleza
sino tambiéncon los mismosdioses:

Quisquisin vita suaparentesco/it, ¡dc et vivuset defunctus,Diis est carus.
(Stobeo,Serm.,77).

La existenciade excepciones,sin embargo,enel seguimientodela norma
se repite,comootros dichoso paremiasrecuerdan:

N¿uuraelegecrebro tamquamexindustriamali e bonis, agrestise doctio-
ribus gignuntut3.

(Aur. victor, ¡ile Orig. RomanaeCentis, Caesan3).

Neminepropemagnorumvirorum optimumet utilemfi/ium re/iquissesatis
clarett.

(Espartiano,Sever.,634).

La concienciade esarealidadhacequesedestaquela maldaddel crimenque
alejaaloshijos del cumplimientode susdeberesfiliales paracon los padres.

42 «Al escarabajosushijos, le parecengranosdeoro fino>’; «anadie le parecensushijos feos»; «gru-
mosdeoro llamala lechuzaa sushijos».

43 «De padresanto,hijo diablo»; «deovejasblancas,nacencorderosnegros»;«de padrevirtuoso,hijo
vicioso»;«de padresdiscretos,hijos necios»;«depadressabios,hijos tontos».

44 «Madrehacendosa,hacehija perezosa».
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Caritas quaeest inter natose>’ parentesdirimi nonpotes>’ nisi dewstabile
scelerenon potes>’.

(Cicerón,Loe!., 8, 28).

Si biensedestacaqueel cumplimientode las obligacionesfiliales no resul-
ta oneroso:

Filio modestonumquames>’ grave, quodpietasimpera>’.
(C. Ralbo, 68).

Se insiste,lo queno dejade sersignificativo, en quela primerade las vir-
tudeses el amory el respetofilial:

Pietasfundamentumest omniumvirtutum.
(Cicerón,Pro P/anC., 12, 29).

o, de otro modo,

Fundamentumes>’ omniumvirtutumpietasin parentes.
(Cicerón,Pro Planc., 20).

Sin que deje de recordarseque, también,puede haberpadresmalvados,
que,al actuarfuerade sí, se hacendaño,en primer lugar, a si mismos:

Parens iratus in se es>’ crude/issimus.
(1’. Siro, 466).

Pero es el cumplimiento de las obligacionesfiliales, másque las de los
padres,elobjetode atenciónde las sentenciasy máximas,insistiendoen quela
primeray mayor delas virtudes es el amorfilial. Es verdadque, comorecor-
darayaAristóteles(E>’., 1, 8), los padressuelenquerermásalos hijos queéstos
a los padres,por lo queen no pocasocasionespuedenexprerimentarla tenta-
ción desafortunadade serpeligrosamentebenévolos:

Pro peccatomagnopaulumsupp/iCiisolis estpatri.
(Terencio,Ade/phi,74).

Hocpatrium es>’, potiusConsuefaCereJi/ium
suasponwrectefaCere,quamalieno metu.

(Terencio,Ade/phi,1,1).

Pudoreoc’ ¡ibera/itate¡iberos
retineresatiusessecredoquammetu.

(Terencio,Adelphi, 57).
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Perosetratadeenunciadosprovinientesdeun solo autor,queno hacen,por
otra parte,sino recordarunanorma,cuyamisma existenciahacepensaren la
posibilidadde unarealidaddiferente:

Patria potestasin pietate debe>’, non atrocitateconsistere.
(Digesto,48, 9, 5).

Pero,en lasparemiasrecogidas,resultaevidentequeesel cumplimientode
las obligacionesfiliales lo quepreocupa:si el comportamientode los padreses
justo, deben seramadosy, si no lo es,deben,en todo caso,serrespetadosy
obedecidos.

Amesparentem,si aequuseM: aliíerferat5.
(E Siro, 8).

Faciendumestnobisquodparentesimperant.
(Plauto,S>’ich., 1, 53).

Faci¡e in>tel/igo non modo reticere hominesparentum iniurias sed e>’iam
animoaequoferre oportere.

(Cicerón,Pm Cluentio, 6).

Otro pequeñogrupo de sentenciasevocatanto el cariño entrehermanos
como entreparientespróximos:

Quisamicior ea, quamfmterfratri,aut quema/ienumfiduminveniesM6.
(Salustio,Yugurt., 10).

Sanguinisconiunctioe>’ benevolentiadevincit ¡tominescaritate.
(Cicerón,De 0ff, 1, 17,54).

Longefugi>’quisquissuosfugit
(Petronio,Sa>’yr, 43, 6).

Ello no quieredecirqueno existanrencillasentrefamiliaresque,incluso,
unavez suscitadas,podríanconvertirseen los odiosmásacérrimos,

Fermeacerrimaproxumorumodia suntt7.
(Tácito,Hist., 4, 70, 3).

‘~ «Contraun padreno hay razón«;«al padre,si fuerebueno,sírvele;y st malo, sufrele».
46 «El hermanoparael díamalo»; ‘<en granpeligro, mejoresel hermanoqueelamigo»;«diceny deci-

mosquemásvale un hermanoquecien primos».No obstante.«nohay tal hermanocomoel vecinomáscer-
cano»;«másvale un vecinoal lado,queun hermanoalejado»;«másvale buenvecinoqueparienteni primo».

~ «No haymáscrudaguerraqueentrela parentela».



86 Juan Cascajero

hastallegar al extremode hacerdudarde la existenciade verdaderoslazos
naturalesdebidosa la sangre:

Benevoliconiunc>’io animaemaximaest cognatio.
(E Siro, segúnHen-ero,972).

Praesta>’ amicitiapropinquitate48.

(Herrero,6653).

Y, ¡cómo no! yaaparecenlos dichosfestivosreferentesa las suegras:

Uno animoomnessocrusoderun>’ nortes49.

(Terencio,Hec.,201).

Pero,en general,pareceprevalecerel amorde tal modo queuno muereun

pococadavez quemuereuno de los suyos:

Hamo >‘otiens mori>tur quo>’iens amiúit suos.

(P. Siro, 215).

Lospeligrosque acechanala convivenciafamiliar son talesqueobligan a
suresponsableaprestarleunaatenciónconstantey sin fisuras,queno hacesino
constatarladificultad del gobiernode la familia:

Domumsuamcoercereplerisquehaudminusarduumes>’ quamprovincíam
regere.

(Tácito, Agric., 19, 2).

Sólola firmezayelejercicioseverodelaautoridadpuedegarantizarsu come-
tido,porquede nadavaldríaservalerosofuerasi no seesdentrode lapropia casa:

Quid prodestforisessestrenuum,si domi ma/evivitur?

(Valerio Máximo, 2, 9, 1).

Así pues,es precisoocuparsede los asuntosfamiliaresconrigor:

In refamniliari laboriosior es>’ negligentiaquamdiligentia.
(Columela,Rust.,12, 2, 3).

En tanto quela actituda seguircon los hijos no ofrecelugar a dudas:

~ «Más vale amigo queparienteoprimo».
4~ «Nueray suegra,gatay perra».
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Parentesobiurgationedigni suntqui redunt ¡iberos suosseyeralegeprofi-
cere50.

(Petronio,SaL, 4, 1).

Si bien, en una máximaprocedente,unavez másde Terencio,se instaa
lograr la armoníay el buenfuncionamientode la familia conel ejerciciode la
templanzay la dulzura:

Hocpatrium es>’, potiusconsuefacerefihiumsuasponteredefacere, quam
alieno me>’u.

(Ter., Ade¡p., 1,5,1).

Especialatenciónprestala paremiaantigua,comola modernay lade todos
los tiemposy lugares,a las relacionesentremaridoy mujer, alas desavenen-
cias conyugales,teñidasen muchasocasiones,de tintes humorísticosy, casi
siempre,de misoginia.

Qui non litigo>’, cae/ebsest51.
(Juv., Sat.,6, 242, 268-269y S. Jerónimo,Adv. jovinian., 1, 28).

Que recuerdael proverbiomedieval:

Qui care>’ uxore, lite care>’ atquedo/ore
qui capit uxorem,capit absquequietelaborem52.

(Herrero,8979).

Igualmente,en Juvenal:

Semper¡tobe>’ /i>’es, a/temaqueiurgia lectus
in quonuptaioce>’, minimumdonnitur in ilio.

(Juv., Sat.,6, 268-269).

Así pues,si la convivenciaconyugales difícil, no hay otra causa,quela
presiónconstantequesobrela parejaejercenlos defectosqueacompañana la
condiciónde la mujer. Paralas paremiasde origen culto,éstosson algunosde
ellos:

~O Que recuerdael adagiomedieval, melius est liberas plorare guam parentes, quizásantecesorde
«quienbientequierete harállorar».

5t ,<Matrimoniosin disgustos,ni lo hay ni nuncalo hubo»;«no hay matrimoniosin sudemonio»;«hoy
esposo,y mañanapesaroso».

52 «Cásatey verás,perderássueñoy nuncadonnirás»;«venidoel casar,huidoel descansar»;«quiense
casa,con dolor la vida pasa»;«quien no secasó,demil malesselibró»; «quienno secasó,pruebade talen-
to dio»; «quienmujerbusca,ruinaquiere»; «quienmujerno tiene,mil malesno siente».
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La mujeres temperamental,

Aut amatate>’ odí>’, ni! est tertium.

(P. Siro, 6).

Es avara,

Avarumes>’ mulierumgentes53.
(Cic., De invenr, 1,50; In Ven-., 4, 19).

Es deshonesta,

Triste es>’ omneanima!pos>’c’oitum, prae>’er mul/ieremga/lumque54.

(Herrero,8710).
Nones>’ ulla tan bona uxor de qua nonpossisquaeri?

(C. Balbo, 134).

Y sólopermanececastaaquellaa laquenadiesolicitó:

Casta estquamnemorogavit.
(Ovidio, Amores, 1, 8, 43).

Hasta tal extremo es impúdicaque sólo su fealdadresultapruebade su
virtud:

Argtnentumes>’ deformitatispudiciha55.

(Seneca,Ben.,3, 16, 3).

La mujer, además,es falsa,

Jussaeprosilite>’ /acrimae56.

(Marcial, 1,34; Juv.,6271).

~¾La mujer,por ricaquesea,muchomásdesea».
S~ Lamujerpiensaconelútero,segúnelviejo proverbiomedieval:Feminaestguodestpropteruteru,n.

caradefiendesu casa,queesfeacara»;«ala feasu mejorguardaesquelo sea»;«fealdadescas-
tidad, no paraella, si paralos demás»;«granfealdad,forzosacastidad»;«si es fea tu mujer, menostienes
quetemer».No obstante,«ni lasfeasestánseguras,quenunca faltaquienlasprocura».

56 Así, elproverbiomedievalDuns femina plorat. decipere lobo rat. En referenciasabundanuestrorefra-
nero: «encojeradepenoy lágrimasdemujerno hay quecreer»; «siemprequelo desea,la mujer llora y el
perro mea»;«ala mujerquellora y al perroque cojea,no los creas»:‘<en la mujer,reír y llorar, mentiry
mear,eshabilidad»; «llanto de mujer,engañoes».por ejemplo.
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Muliebris lacrima condimen>’umes>’ moli>’io.
(P. Siro, 343).

Feminaeuno oculo do/oremflent,insidias al>’ero.
(C. Ralbo, 67).

Lacrimis instruit insidias cumfeminaploro>’.
(PseudoCat.,3, 30).

Mu/ieri ne mortuae,quidemcredendumes>’57
(Herrero,4895).

Hastatal extremoes falsa, que solo puedeserconsideradaverdaderamen-
te buenacuando,abiertamente,muestrasu maldad:

Apertema/a, cumes>’ mnulien >‘um demumestbono58.
(E Siro, 20).

Es coqueta,
Dum moliuntun dumcomuntur,onnuses>’59

(Terencio,Heau>’on>’em., 2, 2, 11).

Es astuta,

Fugit ad solices,et se cupit antevideri6k
(Virg., Ecl., 3, 66).

Es litigante,

Hocdece>’ uxores:dosestusoria lites61.
(Ovidio,Ars omand.,2, 155).

Es rencorosa,

Implocobilesplerumquemu¡ieres62.

(E Siro)

57 «De lamujer y del mar, no hayque fiar»; «la mujery el vino, engañanal másfino»; «a la mujer, n,
muertala hasdecreer«;«palabrasdemujer.no sehande creer»;«juramentosde mujer,no se han decreer».

58 «Entoncesla mujeresbuenacuandoa laclaraesmala;puesconsaberlo quees,su maldadno puede
empecer»;«la mujeresbuenacuandoclaramenteesmala».

~ «Dondefaltó natura,allí vata mujercon su pintura».
60 «Lamujerquecoite,seguidaquiereser».
bi «Mujer contenciosa,mujerodiosa»; «mujercontenciosa,tómelaotro por esposa»;«quien dtspute

con mujer,huesodurohaderoer»; «mujerenojada,panterairritada»;«mujeresy guitarras,casisiempredes-
temptadas»;«durasdecabezason trescriaturas:la mujer, la cabray la burra».

62 «Mujer agraviada,no hay peorespada’>;«la mujer,ni sabeperdonarni sabeagradecer».
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Es inconstantey voluble,

Varium et mutobilesemperfemina.
(Virg., Aen., 4, 569).

Mulier cupidoquoddicii amanti
in ventoe>’ rapida scribereaporte>’ oqua.

(Catulo,Carm., 70,3).

Ventaquid leyius?fu/tnen:quidfulmine?fama,
fama quid? mulier; quidmuliere?nihit

(AnL Pa!? de Meyer, 1, 48).
Nihil rento sortefeminainfidius63.

(1-terrero,5342).

Es neciae incapazde pensarlo correctopor si misma:

Mulier cumso/acogito>’, mole cagitat54.
(P. Siro, 335).

Todaella es un cúmulode vicios y defectos:

Feminorumsexus,si licentia adsi~ saevus,ambitiosus,prnesta>’isavidus.

(Tácito,Ann., 3, 33, 10).
Su aspectoexterno,su belleza,no es sino un hermosotemplo construido

sobreunacloaca:

Exs>ructumsupercloacami’emplumformamu/ieris65.
(C. Balbo, 65).

Ahora bien,puestoquelamujeres un mal necesario(mu/iermnalumneces-
sarium, Gelio, Nact. aL, 1, 6), ha de atendersea su sujeción,cuidandode que
no adquieralibertad suficienteparadesarollartodasu maldad,permaneciendo
sumisay callada:

63 «Mujer, viento y ventura,prestosemudan»;«amudardepareceres,nadieganaalasmujeres”;«cada
díase mueveel viento, y la mujera cadamomento»;«veletasy mujeres,a cualquierviento semueven»;
«mujeresy fortuna, mudablescomola luna»; «cuatrocarastienela lunay la mujercuarentay una».

64 «La mujer,estandosolano piensaen buenascosas»;«la mujer,queasussolaspiensa,no puedepen-
sarcosabuen,»:~<mujerque a sussolaspiensa,mal piensa».

65 «La carabonita y laintenciónmaldita». Nopareceoportunoculpar,en exceso,a la misoginiaanti-
gua,sin embargo,cuandonuestrorefraneroabundaenparemiascomoéstas:«esaesbuenay honrada,que
estámuertay entenada»:«mujerbuenay segura,búscalaen lasepultura»;«aquellaesbuena,que estámuer-
ta»; «esatiene bondad,que pasóa la eternidad>’; «hastala huesa,no hayningunabuen>»;«mujerbuena,
moscablanca»;«si unaesbuena,espor ventura;y si esmala, esdenatura»,por ejemplo.
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Mulieremorna>’ silentium,
(Servio,AdAen.,1,561).

Seráresponsabilidaddel maridosi la mujerexcedesuslimites, por conce-
derlademasiadalibertad:

Viri cu/pa sifeminamodumexscedal66.
(Tácito,Ann., 3,34, 18).

Estees el panoramaquede la vida familiar ofrecenlas máximasy senten-
cias cultas.Predominan,ampliamentelas recomendacionesde firmezay rigor
en la sujeciónde la familia,especialmentede la mujer, en funciónde las obli-
gacionesquela sociedadle exigía.

IV

Ahorabien,estetrabajono puededetenerseaquí,en la recopilacióny enun-
ciado de estetipo específicode paremiasde origen culto sobreel temade la
familia romana.Tampocola explicacióny comentariode las mismas,lo que
voluntariamentese ha omitido,en relacióncon la realidadconocidasobrelas
relacionesfamiliares,pormuy amplio y profundoqueéstosfueran,lo comple-
taría. Y es que creemosqueresultaríamutilado todo intento de comprensión
del universooral si sólo se contemplaraunode susextremos,enestecaso,más
quee! oral, el oralizado, vinculado,además,estrechamente,por susorígenesy
contenidos,con lo másselectode la clasepropietariaromana.Es verdadque
podría aducirseque paraseroralizado,paraque su uso pudierallegar a con-
vertirseen monedacorrienteen la calle, habríade satisfacero prometersatis-
facer, por su forma y fondo, un umbralmínimo de atencióna las necesidades
de aquellosquelo adoptaran.Es verdadque,referidasaun temacomoeldela
familia, almundodelos afectosy cariños,por launiversalidaddelaextensión
deestossentimientos,podríahaceresperaren lasociedadun predominiodelos
valoresy pautasde conductaderivadosde las máximasy sentenciasofrecidas.
Peroestamosconvencidosdeque,aúnoralizados,estoes,aúnconteniendoele-
mentosgratosa susnuevosdestinatarios,deque,aúnrefiriéndoseal mundode
los afectos«naturales»,podríanseguirsiendo,básicamente,lo queeran:expre-
sión de la sensibilidady pensamientoy, también,convenienciae interesesde
los grupospoderosos.(Seguimossiendo,portanto,escépticos,cadadía más,a
la horade concederposibilidadesde expansiónsociala sus perspectivas).

66 «Unavara, el gobiernodeunacasa»;«ala mujer,el hombrehadehacer»;«con largacuerda,no hay
mujercuerda»;«si unavez teponesabarrer,yano barrerátu mujer»;«ala mujery ala vela, tuérceleelcue-
tío si laquieresbuena»;«el asnoy la mujer,a palossehande vencer»;«alnogal,a lamujery al asno,pato»;
«la mujery el asnoseenderezana palos»,«ala mujery a lamuía varadura»;«la mujer,malao buena,mas
quierefrenoqueespuela».
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Se hacepreciso,enconsecuencia,no paracompletarel paisajeoral, lo que
resultadademasiadoambicioso,sino paraofrecerunapanorámicamenospar-
cial, menosinjusta,presentarun miembromenosdependientedelosgruposinte-
lectuales,aunquetambiéndisputadoporellos,peromásvinculado,porsu crea-
cióny transmisiónpredominantementeoral, conesesinenominevulgus,con los
grupospopulares,o mejor, conlos gruposno específicamentepropietarios67.

El contraste,pues,de los contenidosde las máximasy sentencias,por un
lado, con los de las fábulas6S,por otro, no pretende,en última instancia,sino
comprenderun pocomásesecampode choquetanespecialquefue el mundode
la oralidadantigua,en estecaso, la romana.Creemosquelosrestosde la orali-
dadcuotidiana,si se dispusierade una metodologíaadecuada,aún inexistente,
podríanmanifestar,conmayoresgarantíasde fidelidad queel manejoexclusivo
del pensamientoculto, un paisajeideológicomásdinámicoy diverso,másrico
y tambiénmásreal de la sociedadantigua.Y el estudiode laoralidad muestra,
a su modo,comotambiénlo haceel análisisde las relacionessocialesy econó-
micas, no sólo ladiversidadsino tambiénel conflicto y elenfrentamiento.

y

Se ha atendido,prácticamente,a la totalidadde las fábulas69,tanto anóni-

mas como no anónimas,que contienenalusionesfamiliares, pretendiendo

67 Sóloasísepodrácaminarhacia lavisión deesaotra Antigaedad. de laque,conacierto,y partiendo
deotros supuestos,despuésdeestudiarlos grafitosdePompeya,recientementehablara PA. Funari,quien
terminaunade susobras (La cultura popular en laAotigiiedad Clásica, Ecija, 1991, 101-102)conel enun-
ciadodeestasideas:«UnaAntigUedaden laque los grupospopularesposeíanuna autonomíarelativa,tanto
entérminosestéticoscomoen susvaloresy concepciones...La riquezaexpresivadel artepopularno seres-
tringíaa los grafitossino que abarcabala música,ladanza,laartesaníay otras muchascosasde lasque es
difícil imaginar,por la escasezde vestigios,su real dimensión...Esaotra Antiguedad,compuesta,no por
libres y objetos, sinopor hombresen su integridad,no podríasurgirdel discursoeruditodela chíeesclavis-
ta.En la bocadel pueblo,ensu vida sereencuentrala unidaddel hombre,la humanidadrescatadade laopre-
sión. Resurge,entonces,laAntigUedaddecarne y huesoo, simplemente,de los hombres».

65 Aunquedesdeotro ánguloy conotros objetivos,vease,no obstante,P. Carnes,Proverbio infabula.
Essavs on tIte Relarionship oftIte Pables and Proverb, Bern, 1988 y «ThePableand theProverb: intertexís
andReception»,Proverbium, 8, 1991, 19-28.

69 Aún cuandono seaposibleprecisar,con exactitud,elgradodeexpansiónsocialni elnivel depopulari-
daddecadaunadesusunidades,no se puededudardel vigordelgéneroen laépocaobjetodeatención.Así lo
corroboranlasfrecuentesreferenciasdeautorescultos, eléxito decreadores-recopiladoresdecolecciones(como
Fedro,Babilo o Aviano), lavigenciade coleccionesanónimasperdidas(coleccionesherederasdirectasde lade
DemetrioFalero,Antigua Augustano, colecciones-madrede lassiriacasy de Sipripas, colecciones-fuentedela
Vindobonensisy Accursiana, Pre-Augustana. colección-fuentedel Papiro de Ryland.s; 493, versiónoriginaldela
Vida de Esopo, entreotras)y, sobretodo, supresencia,suficientementeatestiguadaen laoralidad,enlasparedes
delos edificios,enlasvías,enlasescuelas,en suma,enla calle.Se relega,enestelugar, el tratamientodetodas
lasprecisionesconceptuales,melodológicasy bibliográficasconcernientesaluso de lafábulacomofuentebis-
tonca.Remitimosa nuestrostrabajoscitadosalcomienzodeesteestudio. Parala identificacióndecadaunidad,
se indica lanumeracióncorrespondientealastresedicionesqueconsideramosmáscompletas:Hausrath(citado
como H4, Corpas Fabularuni Aesopicarun, Leipzig, Teubner, 1940-1956;Peny(citado comoE), Aesopica,
Urbana,1953; Chambiy(citado comoCh.), Aesopifabulae. Paris, Les ReIlesLeltres,1925. Seindican,también,
por su utilidad, laspáginasdedicadasa cadaunidadporRodríguezAdrados(citadocomoRA.), Historia de la
fábula greco-latina, III. Inventarioy documentacióndela fábulagreco-latina,Madrid, 1987.
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encontrarenellas,fundamentalmente,quédiceny postergando,pero también
teniendoen cuenta,qué quierendecir, qué expresany no tanto qué mensaje
quierentransmitiry, en ellas,se hanencontradoseverosmaticescon respecto
a lo quepuededenominarseoralidadculta. La significatividadde susdiferen-
cias parecejustificar, pormásquesu tratamientoserealiceen forma esquema-
tica, sucontraste.

Sufre, mordiendosu propiadesesperación,la zorra, de «El águila y la
zorra»70,conmovidapor la muertedolosade su prole a manosde la malvada
rapaz.Se preocupa,angustiadapor el futuro incierto de sushijos, nuncabien
aseguradoparalos desvelosde un padre, el padre, de «El labrador y sus
hijos»7t. Alecciona, sabiay repetidamente,a pesarde sus fracasos,pero stn
recurrir jamás a la violencia, el labrador, de «Los hijos del labrador»72.Se
sigue interesando,a pesarde estarcasadasy, por tanto,fueraya de su tutela,
por el estadoe inquietudesde sushijas,el padre,de «El padrey las hijas»73.
Se comprometey es capazde salvarel destinode su hija, el padre,de «El león
y el labrador»74.Defiendey triunfa, dialécticamente,la leona,de «La leonay
la zorra»75,al destacarel valorde su cría. Sejactaorgullosala paloma,de «La
palomay la corneja»76de su fecundidad,aúncuandosu entusiasmoseareba-
tido por su oponente.Sentimientodeculpaen la hija, de «Losricos y las pla-
ñideras»77,por no saberllorarcomolas plañiderasprofesionalespor lamuerte
de su hermana.Correctamenteinstruyey aleccionaa su hijo la madre,de «El
topo»78.Argumentany compitensobrela calidadde su prole las protagonistas
de «La cerday la perra»79.A pesarde que finalmentese cumpla su destino
fatal, no dejadeenfrentarseconél, siemprealabúsquedaderemediosposibles
que garantizaranla salvaciónde su hijo, el padre,de «El niño, el padrey el
león»80. Relaciónde confianzay cariño y actuaciónsensatay correctade la
madrede«El cuervoenfermo»8t,al aleccionarconsabiduríaasu hijo sobrelo
útil y lo vano.Luchaporprocurartalentoa suhija disminuidalamadre,de «La
hija tontay su madre»82,pormásquesusrecursosfracasenantelataimadavio-

70 ~ 1; P.. 1; Ch., 3; RA., 33-34.No seindica,enlasAnónimas,ni latradicióndecadaunidad,ni su
posiblestemma. Seremitea laspáginasdeRA.

7i lxi., 42; E, 42; Ch., 83; RA., 65-66.
72 H.. 53;P., 53; Ch., 86; RA., 75-76.
~> U., 96; E, 94;Ch., 300; RA.. 109-líO.
~ U., 145; E, t40; Ch., 199; RA, 154-155.
“ H., 167; E.. 257; Ch., 195; R.A., 177-178.
76 H., 218; E., 202; Ch., 303; RA., 216.

14,, 22 1; P,, 205; Ch., 311; RA.. 218-2 19.
7811., 234; E., 214; Ch., 327; RA.. 226-227.
~ 251; E., 223; Ch., 343; R.A., 240.
80 H.. 279; E., 363; Ch., 296; RA., 260-261.
ti 14., 288; E, 324, Ch., 169; RA., 266-267.
82 14., 305; E, 386; RA., 277.
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lencia sexualejercidapor el varón sobre su hija. Sabialecciónla que,en esa
fabula peculiarde «El marineroy su hijo»83 da el padre a su hijo. Sólo una
excepción,aunquebrutal, en el conjunto de las fábulasanónimas,y extraída,
además,de laVidadeEsopo(141), sitúalaactuaciónde un padrefueradel tono
absolutamentepredominantede cariñoy desvelopor sushijos... es el padrede
«El padrey la hija»84, quienes capazde agredirsexualmentea su propia hija,
arrastrandocon suactuaciónunafuertecondenaen la moraleja.

También,en ciertomodo, excepcional,en la trayectoriade las fábulasanó-
nImas,puedeconsiderarsela conductaincorrecta,por excesivamentebenevo-
lente,de la madre,de «El niño ladrón y su madre»85,al no saberreprendera
tiempo y corregíradecuadamentea su hijo, lo quehabríade acarrearleposte-
riormenteterriblesconsecuencias.Sin embargo,el relato,en un segundomen-
saje,no en el delo quela fábulaexpresa,quees la excesivabenevolencia,sino
enel de lo quequiereexpresar,la lecciónquelanarraciónquieredar no es otra
quela necesidaddeunasabiaeducaciónde los hijos,mediantelacorreccióna
tiempo de sus errores. Sólo parcialmente,pues, aunqueprimordialmente,
puedeconsiderarseapartadadel tono generaldominanteen el género.

Sólo cuatro fábulasanónimasaludenexpresamentea las relacionesmari-
do-mujer.En la primera,«El hombrey su mujer»86,quedajocosamenteal des-
cubiertoel mal carácterde la esposay el buenjuicio del marido.Podríainter-
pretarse,por consiguiente,comounacorroboraciónmás,desdeel otro ladode
laoralidad,de los mensajesmisóginosabsolutamentedominantesen lasmáxi-
masy sentenciasvistasen laprimera partede estetrabajo.

En la segunda,«La mujer y el labrador»87,se evocael celebreepisodio
denominado«la viuda deEfeso»,dondeserevelael caráctermudabley astuto
de laprotagonista,comotambiénel propósitoseductory pocohábil del varón
cómplice.Su esquemanarrativono es de fábulay disfrutade ampliatradición,
tanto anónimacomo de autor88,encontrándosevariantessignificativasen las
distintasversionesque hacenque en Fedro, Petronioy Rómulo la mujer sea
capazde resolverel problema.Así pues,el contenidobásico se incluye en el
mensajedominantede misoginia,ofrecidopor las paremiasdeorigen culto89,
en tanto que la conclusióndel relato ofrece la capacidadde la mujer, por su
astucia,pararesolverel problemadel varónantela nulidadde éste,con lo que,
al situarla intelectualmenteporencimadel hombre,la alejaríaun tanto de los
contenidosparemiológicosdominantes.

83 ,, 306; E, 42 1; RA., 277.
~ II.. 304: E, 379; RA., 276.
8>14~, 216; E, 200; Ch., 297; RA., 215.
sall..97;E,95;Ch,,49;R,A.,llO-líl.
~ 14., 299; E. 388;RA., 273.
~ Cfr. ademásde lasAnónimas,VitaAes., 129; Fedro,App., 15; Rómulo,59; Petronio,Sat., 111-112.
~ Aunque ningunaversión deje deofrecerclaramentequela iniciativadel crimen,si el ponerfin asu

abstinenciasexualpor parle de la viuda lo constituye,que lo dudo, correspondea la insistenciadel varón.
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En la tercera,«El adúlteroy su mujer»90,el relato,anovelado,y por tanto
tambiénfueradel esquemafabulístico,alude,sin más,a unasrelacionesadúl-
teras quequedaríanmalparadasparael protagonistamasculino.

En la cuarta,«La mujery el maridoborracho»91,se muestrasabiala con-
ductade unaesposadesveladaporel afán de curaral marido,aunquetermine
fracasandoa causadel gradode perversiónde supareja.Situacióndeempate,
pues,si hubierade definirseen cuantoa la adjudicaciónde responsabilidades
de marido y mujeren el origen delas dificultadesconyugales,segúnlas fábu-
las contenidasen las coleccionesanónimas.

Por lo quese refierea suscontenidos,en relacióncon las paremiasde ori-
genculto, éstosserían,esquemáticamente,sus rasgosmásdestacables.En las
relacionesde padrese hijos, predominanabsolutamentelas relacionesde cari-
ño, conla excepciónbrutal de «El padrey lahija». Llamalaatenciónlaausen-
cia delas constantesy machaconasllamadasal cumplimientode lasobligacio-
nesfiliales, entanto quetriunfa la visión de unospadrescumplidores,capaces
de cuidary educarcorrectamentea sushijos. No existeninvocacionesa la fir-
mezaen el ejerciciode laautoridadpaterna.Existe unapresencia,y aunpre-
dominio, conrespectoal padre,de las madresen el cuidadode los hijos, sien-
do siempresu actuacióncorrecta,con la únicaexcepciónparcial de «el niño
ladrón y su madre».Valoraciónpositiva,por tanto, dela mujeren su papelde
madre.No existealusiónalgunaa la religión paragarantizarel cumplimiento
de las obligacionesconcernientesa los miembrosde la familia y de un hogar
queni es santoni protegidopor los diosessinoatendidocuidadosamenteporel
cariñode los padresy las madres.Por lo quese refierea las relacionesconyu-
gales,la imputaciónde responsabilidadespor los problemasde la parejaque-
darfanen situacióndeempate.Faltan,por tanto,segúnnos parece,significati-
vamente,las constantesalusionesde las paremiasde origen culto a la maldad
intrínsecay extrínsecade la mujer.

Al pasaral examende los contenidosde aquellasfábulasno contenidas
en las coleccionesanónimas,se sigue denotando,igualmente,un amplio pre-
dominio de las relacionesde cariñoy afectoentrelos miembrosde la familia
pero, comocabríaesperar,introduciendoalgunosmatices,conrespectoa las
Anónimas.No cree,deestemodo,ni en los lazosde sangreni en los de lanatu-
ralezasinoen la atencióny cuidadosefectivosde quieneshacende verdaderos
padresel cordero,de «El perroal cordero»92,quienprefiereir detrásde aque-
lla quele hacedeverdaderamadreantesqueseguira aquellaquerealmentela
parió, porquefaCil parentesbonitas,non neeessitas93.Se tratadeunaafirma-

~ H., 300; E,420; RA.. 273-274.
9i 14, 278; E, 246; Ch., 88; RA., 260.
92 Fedro,ttl, 15 (20); Rómulo,32 (13); RA., 356.
~ Noobstante,encastellano‘<no hay Ial madrecomolaquepare»,pero, también«madreparaparir y

no paracriar, madreno sehadellamar».
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ción quechocaclaramenteno sólo con las invocacionesalas leyes de la natu-
ralezaparagarantizarel cumplimientodelosdeberesfiliales sinoque,también,
sedestacaun tanto de los contenidosdelas Anónimas.Solidaridadenvidiable,
aunqueparaunacausainjusta, lo quetambiénpodríadistanciaríade las Anó-
nimas, por el mal ejemploa sus hijos, la de la perray sus cachorros,de «El
partodelaperra»94,aldefendertodosjuntossu innoblementeconquistadagua-
rida. Envidia la hormigala felicidad queexhalael hogarde la perdiz, lleno de
cantos y alegría, de «La hormigay la perdiz»95.Poco edificante resultael
entornofamiliar de «El niño, lamujer y el marido»96,quetermina,distancián-
dosede las Anónimas,en un excepcional«menagea trois». Perola responsa-
bilidad del dislatefamiliar, aúncon tintesmisóginos,no dejade extendersea
ambosesposos,en tanto que las paremiasde origen culto siempreculpabana
los vicios de lamujer, por lo quepuedeconsiderarsequeel relato ocupauna
situaciónintermediaentreambos.Tan orgullosaestá la mona de su hijo, del
deliciosorelato de «La madredel mono y Zeus»97,quellegaal extremode pre-
sentara su adorablecriaturaa un concursode bellezay, anteel carcajeogene-
ral, responderorgullosaqueparaella esel máshermosodetodos98.Son sabios
y ponderadoslosconsejosdel padre,de «Unahermanaa un hermano»99,que,
cubriéndolede besos,aconsejaalhijo, ufano porsu hermosura,no estropearsu
bellezaconla maldad,y alahija, desesperadaporsufealdad,compensaríacon
buenasobras.Llora desoladapor lamuertede su hijo la madredel león,de «El
toro, la leonay el jabalí»l0O, aunqueresulte,después,vencidadialécticamente
por el certeroasertodel jabalí, quele recuerdalos llantosde tantospadrespor
lasmuertesocasionadaspor el león.

Dos relatosextrañosque,en cierto modo,puedenvincularsecon las rela-
ciones familiaresofrecenlas quejasy lamentosde la mujer Se duelede los
dolores del parto, aunqueresignadaante lo inevitable aceptesu suene,la
mujer, de «La mujer de parto»lOl,quien,ante las instanciasde un preocupado
marido recomendándolelacamacomolugar más saludable,le dice queduda
quepuedaponerfin asus malesel lugarquefue su comienzo.Peromásexcep-
cional resultael relato fedrianoen que las protagonistasse habríanmostrado
disconformesconsu situacióny habríanpretendidoigualarsea los machos,de
«lascabrasbarbudas»102.En él, sobreel esquema,frecuenteen la fabulística,

~ Fedro,l, 29 (lO); Justino.43, 4, 3 (6); P.Colon., II. 64; Rómulo, 11(22); RA., 357-358.
~ Syr., XL (15); RA., 377.
96 Babrio, 116; Apuleyo.Met., 9,27(35); RA.. 391.
~ Aviano, 14(7);RA., 393.
98 Relatoclaramentevinculadotantocon lasparemiasquedestacanel amorcon lascosaspropiascomo

con losfrecuentesasertosde la fabulísticasobre el mismo tema.
99 Fedro, 111,8, (II); DiógenesLaercio, 11,5.33;Plutarco, 14l, d; Estobeo,III, l, 172; RA., 410.
‘«~Synt., ll,7l;Syr., 13 (5); R.A.,4ll-4I2.
lOt Fedro,1, 18(7); Plutarco,l43 e (5); RA.. 382.
02 Fedro,IV, 17, 8 ; RA., 358-359.
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de la insatisfacióncon la propianaturalezay sobreel tema,igualmentecomún,
de la embajadaa Zeus (o Júpiter)pararemediarsu disconformidad,ofreceun
génerofemeninodescontentoconsus condicionesdeexistencia,pretendiendo
igualarsecon un géneromasculino,que no dejade oponerseviolentamentea
susaspiraciones.

Al examinarlas relacionesfamiliaresen las fábulasno contenidasen las
coleccionesanónimas,tambiénse observanclaraslas diferenciascon laspare-
miasdeorigen culto, perono dejandeexistiralgunasdivergenciasdematizcon
la fabulísticaanónima,queno debenpasarsepor alto. Ello podría situarlasen
una posición intermediaentreambas,de modo que, aunquedecididamente
escoradashaciasushermanasde género,comocabríaesperar,sin embargono
dejande perfilarse,en algunoscasos,las huellasde un autorque, al crearlas,
recrearíaso simplementealevocarías,las impregnaconlasensibilidady talan-
te propiasde un personajecultivado.Pero,en general,el carácterdelgénerose
imponey , tambiénen ellas,predominanlas relacionesde afectoy cariñoentre
padre e hijos. Debe realzarsela extremadamentepositiva valoración de la
mujeren su papelde madre,queapareceevocadacincoveces,y siemprebien,
por unasoladela figura del padre.Tampocoexistenaquíllamadasala religión
o al ejerciciode la firmezao de la fuerzaparagarantizarunasrelacionesade-
cuadasentrepadrese hijos.Entrepadrese hijos,y no solo obligacionesde los
hijos, comoocurrieraen el casode lasparemiasde origenculto. Por lo quese
refierea las obligacionesconyugales,aunquepocoatendidas,comoocurriera
en las Anónimas,la responsabilidadenlos problemassuscitadospodríaconsi-
derarseequilibrada,puessi bienpodríarecaeren «El niño, la mujery el mari-
do» unamayor culpabilidaden la esposa,no estáexentode ella el marido,en
tanto queen «La mujer de parto»,sólo constael éxito dialécticode la partit-
rienta,queejercesuderechoa expresareldolor queel evento le ocasionaba.

VI

Puedeconsiderarse,por tanto, el campode la oralidad antiguacomo el
ámbito de expresiónpropio y específico,pero de ningún modo exclusivo,de
aquellosgrupos,lamayoríade lapoblación,ajenos,pormúltiplesmotivos,ala
escrituraculta. Parececorrectopensarquelaoralidad,cuyo tratamientose nos
ofrece imprescindible,fue un campoabierto,socialmentecompartidoy dispu-
tado, comohaocurridosiempreentodaslasépocasy comotambiénsigueocu-
rriendo hoy en todoslos lugaresdel mundo.En él debieroncoexistir, conflic-
tivamente,clarasy acusadasdiferenciasen relacióncon los distintoselemen-
tosquelo compusieron.Puededecirse,igualmente,quelosdistintosgénerosy
subgénerosque participaronde la oralidad,y por ellacompitieron , debieron
tenerno pocosrasgoscomunes,de forma y de fondo, precisamenteaquellos
que habríande permitir su aceptacióny expansiónen ampliossectoressocia-
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les,perodel difícil estudiode susescasosy, frecuentemente,manipuladosres-
tosescritos,resultaevidentequehubo nítidasy diáfanasdiferenciasentrelos
distintos géneros.Así lo pareceindicar el contrasteentrelas paremiasde ori-
genculto y autorconocido,máximasy sentencias,porunaparte,y fábulas,por
otra,sobreel temade la familia romana.

Dentrode cadagénerose constatan,igualmente,diferenciasentrelas uni-
dadesde autory aquellasotras de carácteranónimoe, incluso,dentrode cada
unadeéstas,puedenmanifestarsediferenciasy enfrentamientos,dandolugara
frecuentesluchas,como, por ejemplo, las consabidasquerellasde dichos y
refranes.En cualquiercaso,no convieneolvidarque,frecuentemente,bajoesos
conflictos, tantasveceshumorísticos,lo quelateno es sino un esfuerzopor lo
que hoy llamaríamosluchapor el control del medio,que, segúnnos parece,
tambiénconstituye,aunquepeculiarmente,esosí, un reflejo de la lucha de
clases.


